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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 5645. TREATY! BETWEEN THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS AND THE GERMAN DEMO-
CRATIC REPUBLIC ON CO-OPERATION IN THE FIELD
OF SOCIAL SECURITY. SIGNED AT BERLIN, ON
24 MAY 1960

The Presidium of the Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist
Republics and the President of the German Democratic Republic, desiring
te develop and extend the friendship and co-operation existing between their
two States in the field of social security, have decided to conclude this Treaty
and for this purpose have appointed as their plenipotentiaries :

The Presidium of the Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist Republics :

M:. M. G. Pervukhin, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of
the Union of Soviet Socialist Republics to the German Democratic
Republic,

The President of the German Democratic Republic :

Mr. Walter Heinicke, Chairman of the Committee on Labour and Wages

of the German Democratic Republic,

who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have
agreed as follows :

PART I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

1. This Treaty shall apply to all forms of social security for citizens
provided or hereafter to be provided under the law of the Contracting Parties.

2. “Social security ” shall be understood to mean all types of benefits
awarded by State authorities, co-operatives and other social organizations
of the Union of Soviet Socialist Republics and the German Democratic Republic
to citizens in respect of sickness, maternity, old age and invalidity, as well

1 Came into force on 1 November 1960, the first day of the month following the exchange
of the instruments of ratification which took place at Moscow on 25 October 1960, in accordance
with article 18.
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as in connexion with the death of a breadwinner or in other contingencies
covered by the law of the Contracting Parties.

Article 2

Save as otherwise provided in this Treaty, citizens of one Contracting
Party permanently resident in the territory of the other Contracting Party shall
in all respects enjoy equality of treatment with citizens of the latter Contracting
Party in all matters pertaining to social security and labour relations.

PART 11

ADMINISTRATION OF SOCIAL SECURITY

Article 3

1. Save as otherwise provided in this Treaty, the administration of social
security shall be governed by the law of the Contracting Party in whose territory
the citizen concerned resides.

2. Save as otherwise provided in this Treaty, social security shall be
administered by the competent authorities of the Contracting Party in whose
territory the citizen applying for social security resides.

Article 4

In the award of pensions and benefits, full credit shall be given for periods
of employment (participation in insurance scheme), including any periods
entitling a person to the award of a pension on preferential terms and in
preferential amounts, completed in the territory of either Contracting Party
and certified by the competent authorities of the Contracting Party in whose
territory the periods were completed.

Article 5

1. Pensions shall be awarded and paid by the competent authorities
of the Contracting Party in whose territory the citizens entitled to pension are
permanently resident at the time they apply for pension, and in accordance
with the law of that Contracting Party.

2. If a pensioner leaves the territory of one Contracting Party to settle
in the territory of the other Contracting Party, payment of his pension shall
be discontinued as from the end of the month of his resettlement.

3. The competent authorities of the Contracting Party in whose territory
the pensioner has settled shall thereafter provide him with a pension in

No. 5645
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accordance with the law of that Contracting Party. In such a case, entitlement
to pension shall not be reviewed if the law of that Contracting Party provides
for the same type of pension. The award of an old-age pension shall be subject
to attainment of the age required for such pension under the law of the
Contracting Party in whose territory the pensioner has settled.

4. In the case of citizens who left the territory of one Contracting Party
and settled in the territory of the other Contracting Party and thereafter had
gainful employment, the amount of their pension and benefits shall be calculated
on the basis of their earnings from such employment. Where necessary,
the calculation of earnings prior to resettlement for the purpose of determining
the amount of their pension and benefits shall be based on the average earnings
of an employed person of similar qualifications and occupation in the country
in which the person entitled to the pension or benefits has settled.

5. In the case of citizens who left the territory of one Contracting Party
and settled in the territory of the other Contracting Party and thereafter were
not employed, the amount of their pension and benefits shall be calculated
on the basis of the average monthly earnings of an employed person of similar
qualifications and occupation, at the time the pension or benefits are awarded,
in the country in which the entitled person has settled.

Article 6

1. Cash social security benefits, including temporary disability benefits,
benefits for the maintenance and education of children, maternity benefits
and special supplementary allowances payable on the birth of a child, shall
be awarded and paid, by the competent authorities of the Contracting Party
in whose territory the citizen concerned is permanently resident, in accordance
with the law of that Contracting Party.

2. If a citizen in receipt of a benefit leaves the territory of one Contracting
Party to settle in the territory of the other Contracting Party, payment of the
benefit shall cease as from the day of his departure. In such case, the competent
authorities of the Contracting Party in whose territory he has settled shall
award him a benefit in accordance with the law of that Contracting Party.

Article 7

In addition to the types of social security specified in articles 5 and 6 above,
citizens of one Contracting Party permanently resident in the territory of
the other Contracting Party shall be provided by the competent authorities
of the latter Party with all other types of social security, as well as with medical
assistance and other advantages, on an equal footing with the citizens of the
latter Party. This principle shall also apply to accommodation in a home for
the aged or in a nursing home for invalids.
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Article 8

1. Citizens of one Contracting Party who are temporarily in the territory
of the other Contracting Party shall be given medical assistance, where necessary,
on the same conditions as the latter’s own citizens.

2. The conditions for sending citizens of one Contracting Party to medical
institutions of the other Contracting Party for treatment shall be regulated
by special agreements.

Article 9

1. Employees of diplomatic, consular and commercial missions and
other agencies of one State established in the territory of the other State shall
be covered by the social security legislation of the sending State if they are
citizens thereof. The same rule shall apply in respect of the social security
of manual and non-manual workers in the service of employees of such agencies
if the said workers are citizens of the sending State.

2. Employees of land, air, river or ocean transport, and other undertakings
of one State who are required to work in the territory of the other State shall
be covered by the social security legislation of the State in which the
administrative organs of their undertaking are situated.

3. In the cases referred to in paragraphs 1 and 2 of this article social
security benefits shall be provided by the competent authorities of the sending
State.

4. Medical assistance to the persons referred to in paragraphs 1 and 2
of this article shall be governed by the provisions of article 7 above.

Article 10

All expenditure connected with the provision of social security under
this Treaty shall be borne by the Contracting Party providing the benefits,
and there shall be no accounting between the Contracting Parties in respect
thereof.

Article 11

Applications and other documents submitted to competent authorities
or institutions of one of the Contracting Parties within the legal time-limit
shall be deemed to have been submitted in good time to the competent
authorities or institutions of the other Contracting Party.

In such cases the documents shall be transmitted without delay to the
competent authority of the other Contracting Party in accordance with the
procedure prescribed in article 15 below.
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